
Jacob van Maerlant, klerk van de 
heren van Roden te Snellegem.

M en  aanvaardt thans algem een dat Jacob van M aerlant 
in het «  Brux am bocht » ,  dat is in het Brugse V r ije  g e b o 
ren werd en V lam in g  was 1. D e  naam M aerlant echter 
w ordt, sedert H . V a n  W ijn  in 1800 een M aerlant b ij den  
B riel op  het eiland V o o r n e  ontdekte, met die plaats in 
verband gesteld  ; o o k  pater J. V a n  M ierlo , de laatste 
M aerlant-specialist, die een gron d ige en uitgebreide studie 
aan de  V laam se dichter w ijdde, neemt het Brielse M aerlant 
aan, al m oet h ij bekennen dat «  dan toch  daarbij allerlei 
vragen rijzen , waarop wij w aarschijnlijk  n ooit het ant
w oord  zullen ontdekken  »  -.

In  1861, kwam K . V ersnaeyen  o p  het sp oor van een 
M aerlant in de Z u id w este lijk e  h oek  van Z u ien k erk e en 
liij zag in dat W estvlaam se M aerlant de bijnaam  van de 
V laam se dichter en de aanduid ing van zijn  geboorteplaats. 
H oew e l h ij de steun van C. A . Serrure gevon den  had, 
g en oot h ij, m et zijn  Zuienkerkse M aerlant, geen bijval. 
O o k  W . H . J. W ea le  von d  geen geh oor , toen  hij in 1868 
een «  W eitkinus, dictus custos » , te H ou tave  ontdekte en 
hem  in verband bracht met een fam ilie de C ostere, waartoe 
Ja cob  « d i e  costere van M erlant »  zou  b eh oord  hebben. 
M en  h ie ld  aan de opvatting vast dat M aerlant de naam 
van het vissersdorp je op  V o o rn e  was, en dat de V laam se 
dichter er het kostersam bt h ad  u itgeoefend .

(1 ) De nieuwste studie over de Vlaamse dichter is : J. VAN MIERLO, 
■Jacob van Maerlant, zijn leven, zijn werken, zijn betekenis. Turnhout. 
1946 (Koninkl. VI. Aead. voor Taal- en Letterkunde, reeks III, nr. 25). 
Voor de bibliographie, zie: A. ARENTS, Jacob van Maerlant. Proeve 
van Bibliographie. Damme, 1943 (Uitg. van het Museum van Maer
lant).

(2 ) J. VAN MIERLO, o.«-., blï. 12.



N ochtan s is er v oor  het M aerlant in het Brugse V r ije  
m eer te zeggen  dan V ersnaeyen  en Serrure hebben doen  
gelden . Er is eerst en voora l een negatief argum ent : er 
is inderdaad geen  enkel rechtstreeks bewijs in het v oordeel 
van het Brielse M aerlant. D egen e  die dit M aerlant verde
d igen , steunen zich uitsluitend o p  het feit dat d e  dichter 
zich een enkele maal « J a c o b  die costere van M erlant »  
noem t, en op  d e  betrekkingen die h ij m et de H ollan d se  
h o fkrin gen  en Z eeuw se ridders b lijk t te hebben  gehad.

D it negatieve argum ent buiten beschouw ing gelaten, is 
het nochtans log isch , vermits de dichter in het Brugse 
V r ije  geboren  w erd, eerst en voora l te denken aan het 
M aerlant in het Brugs A m bacht, en het slechts dan te ver
werpen wanneer het niet m eer zou te verded igen  zijn. H et 
M aerlant d o o r  K. V ersnaeyen  ontdekt, is veel m eer dan 
datgene v o o r  wat m en het gehou den  h eeft : een stuk land 
dat m oerassig van natuur, on bew oon d  en onbew oonbaar 
was. In tegendeel, M aerlant is in d e  X l I I e  eeuw de naam 
van een uitgestrekt gebied , dat b ijna ge lijk e lijk  verdeeld  
over de paroch ies Z u ien kerke, H ou tave  en M eetkerke, de 
huid ige plaats «  S trooie  H aan  »  tot m iddenpunt had ; wij 
kunnen het localiseren in het Z u id -W e ste n  van Z u ie n 
kerke, het N o o rd e n  van H ou tave  en het W esten  van 
M eetkerke. Bew ijzen daarvan zijn , behalve de tekst van 
1262 d o o r  K . V ersnaeyen  in 1864 u itgegeven, een on u it
gegeven  tekst van h etzelfde jaar, waar eveneens gewag
gem aakt w ordt van «  M ariant ... in parochia  de Suen- 
kerca »  2, en voora l de verm eldingen  bij K arei D e  F lou  4. 
W ij verw ijzen slechts naar «  M are » , «  M areleet »  alsook  
«M a rew eg», een w aterloop en een w eg te H ou tave  en M eet
kerke om streeks 1300, het «  M aerzw ijn  » , een w aterloop 
te H ou tave  in 1339, het «  M are stickelin »  te H ou tave 
om streeks 1300 en zelfs d e  «  M arebrugge »  over de 
«  M aerleet »  o fs ch o o n  slechts uit 1565 dagtekenend. In

(3 ) Oorkonde op het Rijksarch. te Brugge, Bl. nr. 7729.
(4 ) Woordenboek der Toponymie van W estelijk Vlaanderen , dl, IX

en X (Brugge, 1929-1930) op de aangehaalde namen.



de W aterin g  van M eetkerke treft m en ten ander n o g  later 
een M aerlant aan 5, en zelfs nu is de naam n og  niet uit
gestorven, getuige de plaatsnaam «  O ostm aerland  »  te 
H ou tave  ®. W aarsch ijn lijk  m oeten de geslachtsnam en 
van der M aere en de M aere d ie  in 1291 7 en 1295 8 in die 
streek voork om en , in verband met M aere en M aerland 
gesteld w orden.

H et spreekt van ze lf dat zo het dat W estvlaam se M aer
lant is, dat in de naam van de V laam se dichter voortleeft, 
het w oord  «  costere »  niet een ambt kan aanduiden. 
M aerlant immers vorm de geen parochie, h ad  dus geen 
kerk en k on  geen koster bezitten. N iets echter dw ingt ons 
het w oord  «  costere »  als aanduid ing van een am bt aan te 
nem en, en met evenveel recht kan m en de opgave «  Jacob  
d ie  costere van M erlant »  als Jacob  bijgenaam d de Costere, 
geboren  o f  w onende te M aerlant, verstaan. T eg en  de o p 
vatting dat «  costere »  een am btsaanduiding is, pleit het feit 
dat dan n oodzak elijk  het M aerlant te V o o rn e  bed oe ld  
is, en het e igen lijk  verw ondering m oet wekken, dat de 
V laam se dichter zijn  naam zou  ontleend hebben aan het 
on getw ijfe ld  bescheiden am bt van koster in een nietig 
en on bed u id en d  vissersdorp je, waar h ij boven dien  maar 
enkele jaren  in dienst zou  geweest zijn . D e  opvatting 
daarentegen dat met «  de C ostere »  een fam ilienaam , o f ,  
wat in de dertiende eeuw daarm ede gelijkstaat, een 
erfe lijk e  bijnaam  bed oe ld  is, v indt bevestiging in het feit 
dat d ie naam w erkelijk  in de X l I I e  eeuw d o o r  een fam ilie 
te H ou tave  gebruikt werd. In  een zestal oork on d en  im 
mers d ie tussen 3 Januari 1236 en D ecem ber 1252 a fg e 
leverd  werden '•*, w ordt akte verleden  van de ruiling van

(5) A. VAN SPEYBROUCK, Environs de Bruges. F (lint-Andre. Olon- 
saire Toponymique, in Ann. Emul., dl. X X X V III, bl. 129-130.

(6 ) K. DE FLOU, a.w., dl. IX  (Brugge, 1930), kol. 9T5.
(7 ) Brugge, Rijksarch., Bl. nr. 7216.
(8 ) Brugge, Rijksarch., Découv. nr. 250, Cartul. Sint-Andries, fol22 v.
(9 ) Die oorkonden, alle op het Rijksarch. te Brugge bewaard, zijn

de volgende: 1) Bi. nr. 7383 (3  Jan. 1236) ; 2) BI. nr. 4729 (18 Dec 
1243) ; 3) Bi. nr. 7400 (1246) ; 4) Découv. nr. 250, fol. 92 (Aug.
1251) : 5) Bl. nr. 7416 (Nov. 1252) ; 6) Découv. nr. 260 fol 90 v
(Deo. 1252).



een g ron d , w aarschijn lijk  te H ou tave  gelegen, tegen een 
tiende te H ou tave , d ie  d o o r  een zekere W eitkinus aan de 
abdij van Sint-A ndries w ordt afgestaan.

In  de eerste oork on d e  w ordt verm eld  dat de tiende een 
leen van de heer van Snellegem  was, en uit de vo lgen de 
oork on d en  blijk t dat die heer van Snellegem  G erardus 
van R oden  is ; daar die tiende kerkelijk  bezit w ordt, m oet 
zij vrij van leenverband w orden  gem aakt, wat dan ook  
d o o r  de on m id d ellijk e  leenheer gedaan w ordt en nader
hand d o o r  de opperleenheer G erardus van R oden , van 
het h o f  te M eile , bloedverw ant van G erardus van R oden, 
heer van Snellegem  en van Barleghem , bekrachtigd w ordt.

D e  W eitkinus, die als leenm an de  tiende aan de abdij 
a f staat, w ordt in de eerste o ork on d e  «W e itk in u s , clericus 
te H outhauw a » , geheten ; in de tweede oork on d e  daaren
tegen geeft m en hem  de naam «  W eitkinus de H outhauw a 
dictus custos » , terw ijl h ij in de vier vo lgen de oork on den  
kortw eg als «  W eitkinus dictus custos »  verm eld  w ordt. H et 
tussenvoegen van «  dictus »  bew ijst du idelijk  dat «  custos »  
wel een bijnaam , en niet een am btsaanduiding is 10. H et 
w oord  «  custos »  ze lf is zon der tw ijfe l de  vertaling van d e  
naam «  de Costere »  : dat b lijkt allerduidelijkst uit het 
fe it dat in een o ork on d e  van 1259 gewag gemaakt w ordt 
van «  qu inque lineas et decem  hastas terre iacentis N o r 
dost a tem plo de H ou th au w e ...  haec jacet ante dom um  
G his. Custodis »  ] terw ijl het rentenboek van het Sint- 
Jansgasthuis te B rugge van om streeks 1300 on der haar 
pachters te H ou tave  «  Jhan f. Jhans Costers en H einem an 
sijn broeder »  verm eldt 12.

H et is dus bewezen dat in de dertiende eeuw een fam ilie 
de C ostere te H ou tave  w oonachtig  was, en op  het einde

(1 0 ) H . D B  M AN , De bijstelling met «  dictus »  en het probleem 
ran de vaste familienaam, in  Mededelingen uitg. door dti Vereniging 
voor Naamkunde (Leuven, 1 94 8 ), bl. 25-32.

( ] ] )  Bruigge, B isschoppelijk  A rch ., Cartul. A van de 8. Salvators- 
kcrk, fo l. 211.

(1 2 ) Brugge, R ijltsareh., Acq. nr. 1912, Rentebouc van 8te Jans- 
hospitale in Brugghe.



dezer eeuw N o o r d o o s t  van de kerk van H ou tave , dat is 
te M aerlant w oonde.

Een van de leden  van die fam ilie, W eitkinus Custos o f  
de Costere, was in 1236 clericus en leenm an van d e  heren 
van Snellegem , d ie  tot het geslacht van de van R od en  be 
h oorde . T o t  in 1221 waren de ridders van R oden  in bezit 
van het patronaat van de kerk van H ou tave  geweest ; zij 
stonden hun patronaatsrechten in gem eld  jaar aan de 
abdij van S int-A ndries a f 13. W aarsch ijn lijk  had W eitk i
nus Custos, o f  liever had een van zijn  v oorou ders , een 
deel van de tienden van de ridders van R od en  in leen 
gekregen, m isschien wel in v ergoed in g  v o o r  het bedienen 
van het kostersam bt. H ij  ze lf was geen koster m eer, en 
het is niet onw aarschijn lijk  dat h ij in het d ee l van 
M aerlant, dat zich te H ou tave  uitstrekte, w oon d e  ; daarop 
zou  het bestaan van een «  Costerslant »  14 en een «  Cos- 
terbrou c »  15 te M aerlant du iden , evenals ten andere het 
dom us G his. Custodis dat eveneens te M aerlant lag.

H et feit dat met het latijnse w oord  «  custos » , d e  naam 
« D e  C ostere »  in de dertiende eeuw vertaald w erd, is 
voora l van betekenis v o o r  de vo lgen d e verm eld ing  in het 
O bituarium  van Snellegem  op  2 A p ril : «  O b iit dom inus 
G eerardus M yles et M argareta u xor ejus, qu i contulit 
presbytero 2 s. par., custodi 12 d . par., supra m ansionem  
Jacob i custodis in fra atrium »  16.

(1 3 ) B rugge, R ijk sarch ., B l. nr. 7378.
(1 4 ) B rugge, R ijksarch ., Bl. nr. 7434, a lsook Brugge, A rch , van de 

G.C.O.O., oork. nr. 50 en C artu l. B, 1476 nr. 5, fo l. 61. —  Op 6 N o
vem ber 1266 ru ilt de leprozerie van  de H . M agdalena te B rugge gron
den die haar toebehoorden tegen andere gronden die eigendom  waren 
der abdij van S int A nöries. D eze laatste gronden lagen te H outave, 
te  M aerlant, w ant z ij w orden beschreven als vo lg t : «  C osterslant, 
B ertholfslant, W aterm eet... d ie strecken na den w eghe die gaet te  
W endunen w aert » .

(1 5 ) Brugge, B isschoppelijk  A rch ., Cartul. A van de St. Salvators- 
kerk, fo l. 2 11 : «  H ou tave  et u ltra  quandam  peciam  terre nom inatam  
Oosterbroec » . D eze weide lag noord van de kerk, te M aerlant, bij de 
w oning van Ghis. de C oster (1 25 9 ).

(1 6 ) « O bituarium  der kercke van Snelleghem , anno 1532 (a ldaar 
berustend ). (Medegedeeld* door den H . K . Boutens, burgem eester van 
Jabbeke) » . Zo schreef K . D E  FLOU  in z ijn  laatste  boekdeel van 
Toponymie. Thans is d it obituarium  zoek geraakt. G elukkig lijk  bezit 
de kerkfabriek van Snellegem  nog  een a fsch rift  van d it  obituarium  
u it de eerste helft van de 17e eeuw.



D ie  verm eld in g  gaat zekerlijk  tot in de dertiende eeuw 
terug. D e  ridder G erardus en zijn  echtgenote M argareta
z ijn  on getw ijfe ld  G erardus I I  van R oden  en M argareta
van d e  W oestijn e , d ie  o p  het r id d erh o f naast de  kerk 
van Snellegem  w oon den  ; van d ie G erardus is geweten dat 
h ij in 1246 overleed . H e t «  super m ansionem  Jacobi 
custodis »  m oet begrepen  w orden  als «  o p  het huis van 
Jacob  gezeid  de Costere » ,  en  niet als «  op  het huis van
Jacob  d ie  koster is »  ; want a f gezien  van het feit dat het
verw onderlijk  zou zijn  dat de  koster een rente o p  het 
huis dat h ij bew oont zou  ontvangen , en d ie  h ij dus zelf 
zou  m oeten  uitkeren, zodat h ij ten slotte zich ze lf zou 
m oeten  betalen, ligt het v o o r  de  hand dat m en in dat 
geval zou  gezegd  hebben  «  supra m ansionem  custodis »  o f  
n o g  uitdrukkelijker «  supra m ansionem  eiusdem  custodis » . 
D e  verm elding «  Jacob i custodis »  laat in het zinsverband 
geen andere u itleg  toe dan : Jacob  de  Costere.

Is d ie  u itleg  de juiste, dan kan d ie  Jacobus Custos bijna 
geen andere zijn  dan  Jacob  d e  Costere van M aerlant. H ij 
lee fd e  daar niet op  een h o fsted e  o f  een boeren h of, maar 
in een huis zon d er b ijgaan de er f ; niet alleen is dat d e  
betekenis van «  m ansio » ,  m aar boven dien  blijkt het uit 
het fe it dat d ie  «  m ansio »  in het «  atrium » ,  o f  het kerk
plein  o f  de plaats v o o r  o f  naast de  kerk gelegen  was. 
W ann eer m en bedenkt dat d ie «  m ansio »  eigendom  was 
van d e  ridders van Snellegem  en gelegen  naast de p oort 
van het r id d e rh o f, dat zich  tot vlak b ij de  kerk uitstrek
te, is d e  m eest natuurlijke u itleg  dat die Jacobus de 
C ostere een fam iliaris van de  ridders van R oden  was, 
d ie  daar d ich t b ij het h eren h o f gevestigd  was om dat h ij in 
dienst was van de ridders van R oden . D at maakt het 
w aarsch ijn lijk  dat h ij niet daar ter plaats geboren  was, 
maar uit de  streek kwam van waar alle leden van d e  fa 
m ilie «  Custos »  a fkom stig  waren, uit de streek waar 
G his. Custos en W eitk inus Custos thuis h oorden , uit 
M aerlant.



D e vereenzelviging van Jacob van M aerlant m et Jacobus 
Custos is van aard om  m eer dan één m oeilijk h eid  uit te 
leggen.

In  het v ijfd e  boek van zijn  «  A lexander » sch rijft on 
ze dichter : ware de  hertog,

Sulc een ridder wael becant,
D ie  roveren  te R ippelm onde 
S ou de dunken  grote  sonde 
T o l  te nem ene m et gewelt 
D en  genen d ie  varen up die Scelt.

D ie  verzen hebben, zoals m en weet, betrekking op  de 
w rijvingen tussen H o lla n d  en V laan deren  nopens de  to l
h e ffin g  o p  de Schelde. D e  V lam ingen  nam en geen  g en oe 
gen  m et d e  to llen  d ie de H olla n d se  graven hieven op  de 
Schelde en nam en hun weerwraak te R upelm onde, waar 
ze de goederen  in beslag en d e  scheepslieden gevangen 
nam en : niet zelden w erden deze gekwetst o f  g e d o o d . In  
Septem ber 1256 werd er te Péronne een vrede beraam d 
tussen V laan deren  en H o lla n d  en een wapenstilstand aan
genom en  tot 13 O k tober. O p  deze datum w erd er een 
verdrag vastgesteld, waarbij u itdrukkelijk  bepaald w erd 
dat «  wanneer een H o lla n d er  o f  Z eeu w  in V laanderen  
m ocht w orden b e ro o fd , de landsheer van de rover m oest 
zorgen  dat de schade v erg oed  werd »  17. V a n  beide zijden  
b e lo o fd e  m en de uitspraak van de h ertog  van Brabant te 
eerbiedigen, d ie als scheidsrechter w erd aangesteld. D e 
V lam ingen  h ielden  geen rekening m et de boven  gem elde 
overeenkom st : de goederen  w erden v oort aangehaald en 
g e ro o fd , zodat de  doorvaart o p  de Schelde verh inderd 
w erd en de h ertog  van Brabant verantw oordelijk  gesteld 
v o o r  het niet vo lgen  van het verdrag.

Ja cob  nu doet in zijn  «  A lexander »  een aanval o p  de 
hertog  aan wie h ij verw ijt niet krachtdadig  gen oeg  op  te 
treden, en scheldt daarbij o o k  de V lam ingen  uit v oor

(1 7 ) W. JO N O K BLO ET, Gexchiedenis der Nederlandêche Letter
kunde, I (G roningen, 1 87 3 ). blz. 171.



toveren . H ij sch reef zijn  werk na het verdrag van 13 O k 
tober 1256 (tussen 1257 en 1261) en m oet de bepalingen 
van dit verdrag  geken d hebben , want het is geen  toeval 
dat h ij ju ist h etze lfde  w oord  roveren  gebruikt dat in het 
verdrag  gebezigd  w erd. G erardus van R oden  kende dit 
verdrag  en al de bepalingen ervan : h ij had immers het 
verdrag  van P éronne ondertekend.

Z o  m en aanneemt dat Jacob  klerk was van de ridders 
van R oden , dan  is de eigenaardige h oud ing  van onze 
dichter tegenover zijn  landgenoten  g oed  uit te leggen . 
D e  ridders van R od en  im mers h adden  er  alle belang bij 
dat de  doorvaart o p  d e  S ch elde on geh in derd  zou  ge
sch ieden , want ze waren in het bezit van de S ch eldetol te 
R oden  en aan de Brabantbrug te G e n t 18. H et eigenaardige 
partijkiezen van onze dichter, dat tot nu toe  on begrijp e lijk  
b lee f, vindt zijn  u itleg  in het fe it dat de dichter in wer
k elijk heid  het standpunt van zijn  heren, de ridders van 
R oden , verded igt, te m eer om dat het niet uitgesloten  is, 
dat dit werk d o o r  de ridders van R oden  ze lf —  langs 
H e ila  van R od en  om  —  besteld  w erd.

D e  enigm atieke G heile, aan wie Jacob  van M aerlant de 
«  A lexan d er »  opdraagt, k rijgt ten andere, langs de rid 
ders van R oden  om , een onverw achte belichting. In  het 
geslacht van R od en  kom t im m ers een H eila  v oor. Z i j  
w ordt in een oo rk o n d e  van N ov em b er  1220 verm eld  als 
«  nobilis m atrona dom ina H e ila  de  R od  » , verwante van 
Radulphus en voora l van G erardus I I  van R oden , d ie 
ze lfd e  G erardus, die eigenaar van het «  m ansio Jacobi 
Custodis »  te Sn ellegem  was 19.

D ie  G heila van R od en  was, evenals het hele geslacht der 
ridders van R oden , uit het lan d  van A alst afkom stig en er 
m etterw oon  gevestigd. T ussen  haar en de ridders van

(1 8 ) V oor  d e  Brabantbriug, zie : E. D E  M A R N E F F E , Cartul. de 
Vabbaye d’Affligem (Lemven, 1894 -1896 ), bl. 3 7 3 ; A. M IR A E U S, Opera 
diplomatica, I  (Leuvem-Brussel, 1 72 3 ), bl. 5 7 5 ; J .J . D E  SM ET, Cartul. 
de l’abbaye de Cambron (B russel, 1 86 9 ), bl. 942. V oor Roden, zie : 
Ch. P IO T , Cartul. de l’abbaye d’Eename (B rugge, 1 88 1 ), bl. 87.

(1 9 ) A. V AN  L O K E R E N , Chartres et Docu’ments de l'ubbaye de 
8. Pierre d Gand, I  (Gent, 1 8 6 8 ), b l. 244.



R oden  te Snellegem  waren de fam iliebetrekkingen zeer 
innig. H et is in die om standigheden  niet uitgesloten dat de 
«  nobilis dom ina H eila  »  de schone is «  d ie  hem  peisen 
doet »  en hem  de «  A lexander »  bestelde o f  «  te dietsce 
dede anvaen » , want d e  dichter zegt het u itdrukkelijk  dat 
zij «  es edel ende bequam e » .

H et verm oeden  dat de edele H eila  van R oden  aan onze 
dichter de bestelling d eed  van de «  A lexander » , zou  w on 
dervol u itleggen w aarom  Jacob in dat werk, bij zijn  lo f  
der vaderlandsliefde, de ereplaats aan Brabant toekent om  
te eindigen m et het Brugs A m bach t 20. W a arom  stelt hij 
Brabant bovenaan ? Een uitleg heeft m en tot nu toe daar
op  n og  niet gevonden . In dien  hij echter zijn  werk schreef 
in opdracht der edele H eila , is dit zeer g oed  uit te leggen  : 
h ij d eed  het om  de edele ter wille te zijn , want d e  rid 
ders van R oden  gingen d o o r  v oor  Brabantse ridders. D it 
zou  ons ook  uitleggen  h oe onze dichter gaarne over 
Brabant sch rijft en de Brabantse toestanden kende. Een 
Z u id -B raband er, zoals m en wel eens gedacht heeft, was 
onze d ichter niet, maar o p  het r id d erh o f te Snellegem  
w oonden  ridders van Brabantse afkom st, en daar kan de 
uitleg te vinden zijn  van de vertrouw dheid  van Jacob  met 
Brabantse feiten.

In  zijn  avonturen-rom an T o re c  laat onze dichter een 
betoverd ridder optreden  die de naam draagt van Claes 
van den Brielc. D e ridders uit « T o r e c »  dragen  gew oon 
lijk  een Franse naam : één hunner echter maakt u itzon de
ring. V a n  waar die naam ? Is de overeenkom st met den 
Briel louter toevallig  o f  gew ild ? H e t doet natuurlijk 
tam elijk  vreem d aan, v oor  allen die T o r e c  als Jacobs 
vroegste jeugdw erk  aanzien en het hem  in V laanderen  
laten schrijven , h ier te m idden  van Franse ridders de 
naam «  van den  Briele »  te ontm oeten.

D e  uitleg kan heel een vou d ig  zijn. In  de on m idd ellijk e 
om gev ing  van de plaats waar het geslacht «  de C oster »

(2 0 ) J. V AN  M IERIiO , a .tv., bl. 32.



w oonde en ron d  d eze lfd e  tijd  w aarop Jacob zijn  « T o re c  » 
schreef, was er eveneens een geslacht «  van den  Briele » 
gehuisvest. N iet enkel is er, ron d  ongeveer 1300, een 
«  B rielenland »  te H ou tave  bekend 21, maar ze lfs  in de 
eerste h e lft der dertiende eeuw treedt er een V a n  den 
Briele aldaar tot tweemaal toe op  als getuige van G erardus
I I  van R oden , heer van Snellegem , een eerste maal in 
A p ril 1228 22 en een tweede m aal in Septem ber van het
ze lfd e  jaar 23. W eitk in  de C oster en W eitin  van den  Briele 
waren beide leenm annen der ridders van Snellegem  en 
w oonachtig  te H ou tave .

Jacob  zal om  een o f  ander ons on beken de reden met 
zijn  gebu ur Claes van den  Briele de  spot hebben  willen 
drijven , hem  belachelijk  m aken en daarom  d oen  optreden  
als een betoverd  ridder. D e  verm eld in g  van «  Claes van 
den  Briele »  zou  n o g  wel, in plaats van een hindernis, een 
bevestiging te m eer kunnen w orden  dat « T o r e c »  wel een 
authentiek werk van onze dichter is.

O o k  d e  betrekkingen van Jacob  van M aerlant m et de 
graa f van H o lla n d , de H olla n d se  h o fk rin gen  en de 
Z eeu w se ridders kunnen, langs de  ridders van R oden  om , 
w orden  uitgelegd.

D e  heren van R od en  bekleedden, van a f het einde van 
d e  tw aalfde en voora l in d e  dertiende eeuw, een plaats 
van betekenis in het graafschap V laanderen . Z i j  telden 
er on der d e  m eest standvastige aanhangers van de  Engelse 
partij. Reeds G erardus I , d ie  m et uitgestrekte goed eren  in 
het graafschap L in coln  en later in het graafschap N o t 
tingham  w erd beleend, trad in 1199 als getuige o p  van het 
verb on d  dat tussen de  kon ing  van E ngeland en de graaf 
van V laan deren  w erd g e s lo te n 24. O p  28 Januari 1213

(2 1 ) B rugge, R ijk sarch ., A cq. nr. 1912, Rentébouc van Ste Jans- 
liospitale in Brugghe onder H outave.

(2 2 ) B rugge, B isschoppelijk  A rch.. Cart. A. van St. Salvatorskerk, 
fo l. 187.

(2 3 ) B rugge, St. Janshospitaa l, oork. nr. 50 (2 6 -2 ).
(2 4 ) Ch. DTJVIVIER, Actes et documents anciens (B russel, 1903), 

bl. 265.



werd hij d o o r  de koning naar keizer O tto  gezonden  met 
8500 marken, om  deze aan de keizer te overhandigen  25. 
In  hetzelfde jaar is hij getuige te L on den  ran  een ver
bon d  gesloten  tussen W illem , graaf van H o lla n d , en de 
kon ing  van Engeland en krijgt zijn  zoon , G erardus I I , 
een beursleen van 20 pd . 26. O p  5 O k tober  1213 w ordt hij 
uit Engeland gezonden  naar V laanderen  met 1250 pd.
In  1215 krijgt hij van de koning een nieuwe opdracht, 
ditmaal v oor  d'e keizerin, aan wie h ij 700 marken m oet 
overbrengen , en w ordt zijn  zoon  G erardus I I  d o o r  de 
koning gekleed en uitgerust - 8. D eze doet, evenals zijn 
broeder R adulfus, legerdienst in Engeland. D ie  laatste, 
de oudste zoon  van G erardus I, is in de geschiedenis beter 
gekend, om dat h ij in 1228 een belangrijke ruiltransactie 
van gron den  in het land van R oden  gelegen  deed  met de 
gravin Johanna van C onstantinopel. E indelijk  n og, in 
Februari 1216 krijgt G erardus van R oden  van de koning 
van Engeland het dom ein  dat G ilbert van G ent in leen 
had verkregen en dat verbeurd was verklaard gew orden , 
en in M aart 1216 al de roerende goederen  die zich in dat 
dom ein  bevon den  29.

In 1248 treedt G erardus van R oden , zoon  van Radulfus, 
als borg  op  v o o r  F loris van H o lla n d  tegenover de gravin 
van V laanderen  30, evenals h ij in 1250 in het verdrag van 
de graaf van H o lla n d  en de gravin van V laanderen  tus
senkom t 31 en in 1256 zich verbindt het H ollands-V laam s 
verdrag  van P éronne na te leven 32.

(2 5 ) Th. R YM E R , Foedera, eonventUmes...., dl. I (L onden 1T27), 
bl. 164.

(2 6 ) T h. R V il  ER, a.ir.j bl. 169 en A. W A U T E R S, Table Chronolo
gique, dJ. I I I  (B russel, 1871 ), bl. 387.

(2 7 ) A. W A ü T E R S , tf.tr., bl. 387.
(2 8 ) V. F R IS , in  Biographie nationale, dl. X V I, bl. 385, en G. D E P T , 

Les influences anglaise et française au début d u  13e siècle (G ent, 
J928).

(2 9 ) H A R D Y , Rotuli litterarum, dl. I (L on d e». 1835 ), bl. 10<S en 
126-128bis ; ibidem, bl. 249 en 254.

(3 0 ) J. Tli. D E  R A A D T , Sceaux et Armoiries (B russel. 1900) b ij : 
Rode.

(3 1 ) Quatrièm e C artulaire du H ai*au t, bl. 322.
(32) J. Th. D E  R A A D T . a . w . ß b i j :  W avrin.



M en  ziet liet du idelijk , zo de ridders van R oden  van 
ou dsh er in betrekking m et het H olla n d se  h o f  stonden, 
was dat met G erardus van R oden  zo zeer het geval, dat h ij 
zich ze lf borg  stelde v oor  de vreem de landsheer tegenover 
zijn  eigen gravin. P iet is d ieze lfd e  G erardus die in 1251 
de afstand van de tiende te H ou tave  d o o r  W eitk inus de 
Coster aan de abdij van S int-A ndries bekrachtigt, nadat 
G erardus I I  van R oden , heer van Snellegem , v o o ra f in 
die afstand toegestem d h ad  ; het is m eer dan een verm oe
den  dat Ja cob  van M aerlant, zo h ij de Jacobus Custos 
van 1246 is, als klerk in dienst van de  ridders van R oden , 
heren van Snellegem . m eer dan een gelegenheid  h eeft g e 
h ad  om  persoon lijk  in betrekking te kom en  met de graaf 
van H o lla n d , de H olla n d se  h ofk rin gen  en de Zeeuw se 
ridders. In  zijn  h oed an igh eid  van k lerk  zal h ij im mers o n 
getw ijfe ld  zijn  heer o p  zijn  belangrijkste reizen, voora l 
op  zijn  o ffic ië le  reizen, hebben  vergezeld .

H et fe it dat Jacob  van M aerlant clericus van de heren 
van Snellegem  geweest is, v indt een verdere bevestiging 
in de  latere leven sloop  van de V laam se dichter. In  de 
tweede h elft der dertiende eeuw, op  een niet nader te 
bepalen tijdstip , d och  zeker na 1257 en verm oedelijk  niet 
veel later, verdw ijnt het geslacht der ridders van R oden  
uit Snellegem . Een ander ridder kwam in de tweede h e lft 
der dertiende euw het r id d e rh o f te Snellegem  bew onen 
V o o r  Jacob  van M aerlant kwam da ard oor  een einde aan 
zijn  klerkam bt o p  het h eren h of, en was h ij zon der vaste 
bediening. H ij trok zich v erm oed elijk  op  het v oorv ad er
lijk  e r f te M aerlant on der H ou tave  terug, en lee fd e  er 
enkele jaren  tot h ij om streeks 1265 een w instgevend b e 
roep zou kiezen. D e  ervaring die h ij als klerk van de 
heren van R od en  h ad  opgedaan , was in feite het enige

(33) De laatste ons bekende oorkonde van Gerardus III van Koden, 
heer van Snellegem (ook Gerardus van Barlegem genoemd), Is van 
Sept. 1257. Z ie : F. D’HOOP, Recueil des chartes du prieuré de 
S. Bertin <1 Poperinghe (Brugge, 1870), nr. 99, bl. 108. Voor öe 
ridder die zich na hem te Snellegem kwam vestigen, zie de verwijzin
gen in K. DE FLOU, Toponymie, snib verbo: Snellegem.



dat hem  in de verdere strijd  om  het leven ter beschikking 
stond. D e  onderstelling is misschien niet ongew ettigd dat 
h ij die ervaring te gelde h eeft trachten te m aken d o o r  zich 
als zaakkundige klerk te vestigen, en het spreekt eigenlijk  
van ze lf dat h ij m et zijn  talenkennis daartoe een handels
stad zou  uitkiezen. Z i jn  keus is op  D am m e, de b loeiende 
havenstad, gevallen. D aar im mers viel on der de talrijke 
k oop lied en  een rijke kliënteel v o o r  hem  te verwachten. Z o  
althans zou  kunnen u itgelegd  w orden  h oe  de klerk van 
Snellegem  naar D am m e is gekom en, want dat h ij te 
D am m e gevestigd geweest is, staat onbetwistbaar vast.

N a  al hetgeen voora fgaat is er geen dw ingende reden 
om  aan te nem en dat Jacob  van M aerlant oo it te V o o rn e  
is geweest ; het is m ogelijk  dat h ij D am m e n ooit heeft 
verlaten en dus n ooit in H o lla n d  h eeft verbleven. U it de 
bekende verzen van «  D an der M artijn  »  kan er eigenlijk  
niets bewezen w orden  : im mers uit de w oorden  die de 
dichter in de m on d  van M artijn  legt :

Jacop , du  woens in den  D am  
Ende ic t’U trecht, dies ben ic  gram 
D at wi dus sijn  versceden. (vs. 14-16),

vo lg t wel dat Jacob  en M artijn  elkaar hebben  ontm oet, 
maar niet dat het Jacob is die M artijn  te U trecht h eeft o p 
gezocht. In  w erkelijkheid belet niets te aanvaarden dat het 
integendeel M artijn  is, die Jacob  te D am m e h eeft ontm oet.

• k

Z o  we in het licht van de hier verstrekte gegevens 
m ochten  wagen de levensloop  van de grote d ichter te 
schetsen, dan zou den  we ons die als vo lg t voorstellen  :

Ja cob  van M aerlant w erd te H ou tave , en m eer bepaald 
o p  de w ijk M aerlant aldaar, in het eerste kwart van de 
X l I I e  eeuw, om streeks 1220-25, verm oedelijk  in een w el
stellend landbouw ersgezin  geboren . D an k  zij de betrekkin
gen van zijn  fam ilie met de «  geleerde »  w ereld —  W eit- 
kinus Custos was im mers clericus —  w erd h ij o p  sch ool



geplaatst, en wellicht op  de  kapittelschool van Sint-D ona- 
tiaan te B rugge. H e t is im m ers opvallend  h oe de dichter 
in zijn  «  Sp iegel H istoriael »  vertrouw d is met de  geschie
denis van d ie kapittelkerk. H ij weet im mers dat die kerk 
«naer den  A ecxen  gewerke ghem aect was, onser V ra u 
wen teeren » 34, b ijzon derh eden  die op  het ogenb lik  dat 
ze werden neergeschreven, reeds m eer dan een eeuw tot 
het verleden beh oorden , daar de titel Beata M aria in het 
begin  van de X l l e  eeuw d o o r  die van S. D onatiaan  geheel 
verdron gen  w erd, en de A kense bouw  in de eerste helft 
van de X l l e  eeuw plaats h eeft m oeten  m aken v oor  de 
rom aanse kerk. B lijkbaar h eeft onze dichter die b ijzon 
derheden  op  de kapittelschool ze lf geleerd . N a  zijn  
sch oo lop le id in g  kwam h ij verm oedelijk  als klerk in dienst 
van G erardus van R oden  en bracht h ij zijn  jeu gd ja ren  in 
de om gev in g  van het h o f  te Snellegem  d o o r . H ij h ad  er 
niet alleen de  ro l van zaakkundige klerk, maar bovendien  
deze van d ichtende m enestreel te vervullen  ; het is w ellicht 
in herinnering aan die jaren  dat h ij later d ich t :

N u  betaem t wel elcken heere,
D ie  bewaren wille sine eere,
D at hi scrivers met hem  h ou de 
V r o e d e  lieden, jon g h e  ende ou de,
D ie  scone ende wel connen  dichten. 35

Z i jn  bed ien ing  op  het r id d erh o f te Snellegem  bezorgt 
hem  de gelegen h eid  om  zijn  kennis te verruim en ; zo hij 
a f  en toe, met zijn  heer op  dienstreis gaat, beschikt h ij 
on getw ijfe ld  over vele vrije  uren. H ij zet zich aan het 
dichten , o f  liever aan het bewerken in het V laam s, van 
werken uit het Frans en het Latijn .

M et welk werk h eeft Jacob  van M aerlant zijn  dichters
leven begon nen  ? W elk e  is de ch ron o log isch e  ord e  van 
zijn  eerste werken ? M en  is het h ierover niet eens. D e

(34) Jacob van Maerlant’ s Spieghel Mstoriael, uitg. Leiden, 1859,
III, bl. 221.

(35) Heimelicheit der Heimeliclictlen, v. 2087-91.



m oeilijkh eid  spruit hieruit v oort dat Jacob in zijn  werken 
de sch ijn  h eeft zich ze lf tegen te spreken. In  zijn  «  Y storie  
van T royen  »  immers sch rijft h ij :

v. 57 H ier  voren  dichte hi M erlijn  
Ende A lexander uten Latijn  
T oereck e  ende dien  Som pniarijs 
Ende den cortten Lapidarijs.

In  zijn  «  M erlijn  »  echter dicht h ij :

N u  b id d ic  u, dat is waer,
Jacob  de coster van M erlant,
D ien  ghi tevoren hebt bekant 
In  des conincs A lexanders geesten.

In  zijn  « Y s to r ie  van T r o y e n »  noem t h ij dus zijn  
«  M erlijn  »  v ó ó r  zijn  «  A lexander » , en in zijn  «  M erlijn  »  
zegt h ij u itdrukkelijk  dat h ij zijn  «  A lexander »  heeft g e 
schreven v ó ó r  zijn  «  M erlijn  » . D eze  sch ijnbare tegen
spraak h ee ft m en op  verschillende w ijze zoeken  op  te los
sen : som m ige h ielden de verzen uit de « Y s to r ie  van 
T royen  »  als de inlassing van een kopiist, anderen inte
gendeel deze uit de «  M erlijn  »  ; zo c ijfe rd en  beide de 
schijnbare tegenspraak weg. D e  op lossin g  is nochtans heel 
eenvoudig . T o t  nu toe  h eeft m en altijd  de opsom m ing in 
de «  A lexan der »  zo  opgevat, a lso f Jacob  er zou  m ede 
hebben  aangeduid  dat zijn  eerste werk de « M e r l i jn »  en 
zijn  laatste de «  Lapidarijs »  zou  geweest zijn. N iets ver
plicht echter deze v o lgord e  te aanvaarden, integendeel, 
m en m oet ze om keren, zoals de w oorden  «  h ier voren  »  het 
aanduiden. O n m id de llijk  v ó ó r  zijn  «  Y stor ie  van T royen  » , 
dichtte h ij dus de «  M erlijn  » , en v óór  zijn  «  M erlijn  » , 
zijn  «  A lexander »  en zo achteruitgaande, zodat de « Lapi
darijs »  zijn  eerste werk is geweest. D e  d ich ter klimt op , 
en noem t zijn  eerste werk het laatst ; er is dus geen tegen
spraak bij onze dichter, en er m oeten dan o o k  geen verzen 
geschrabt w orden  : h ij heeft, zegt h ij in zijn  « Y s to r ie  van 
T roy en  » , zijn  «  A lexander »  ged icht v ó ó r  zijn  «  M erlijn  » ,



zoals h ij ook  in  zijn  «  M erlijn  »  getuigt. Z o  hebben  wij 
een vaste ch ron olog isch e  ord e  in Jacobs werken ; en de 
zo v inn ig  betwiste vraag nopens de prioriteit van de 
« A le x a n d e r »  o p  de « Y s to r ie  van T r o y e n »  o f  v ice-versa, 
is daarm ede opgelost.

Z i jn  eerste werk was dus de «  L apidarijs » , een klein 
werk, de «  cortte L apidarijs » , g evo lg d  d o o r  de «  Som pnia- 
rijs » .  B eide werken zijn  verloren  gegaan. Z i jn  vo lgen de 
werk was «  T oereck e  » .  D it werk is bewaard gebleven. H et 
is zoals m en weet de bew erking uit het Frans van een 
avonturenrom an uit de Britse sagenstof. M en  heeft tot 
nu toe  a ltijd  getw ijfe ld  o f  dit een werk van onze d ichter 
was : het staat on der alles wat h ij ged icht h eeft, het is zijn  
zwakste werk. «  M aar n o g  eens, besluit J. V a n  M ierlo , ik 
wil daarom  de echtheid  n o g  niet looch en en , op  één v o o r 
w aarde, dat de T o re c  zijn  eerste werk is geweest » 3<>. 
W an n eer m en nu de ch ron olog isch e  ord e  aanneemt die 
wij voorstellen , dan getuigt Jacob  ze lf dat dit zijn  eerste 
werk was. H e t werk van een beginneling dus, het eerste 
werk in d it genre, en Britse sagenstof. H i j  zal dus d it 
werk nevens het r id d erh o f, in zijn  m ansio t e  Snellegem  
hebben  geschreven, v oor  de ridders van R oden . V o o r  deze 
ridders, d ie  hardnekkige engelsgezinden  waren, engelse 
lenen bezaten en lange jaren  in de engelse ridderskringen 
hadden  v ertoefd , was de keus van een Britse sagenstof als 
het ware geboden .

O p  T oereck e  v o lg t de  A lexan der, waarvan het jaar van 
ontstaan nu sch ijnt beslecht te zijn  ten v oord e le  van
12 5 7-6 1 37. In  1256 w erden  de geschillen  tussen V laan d e
ren en H o lla n d  n opens d e  doorvaart o p  de Sch elde gere
geld . H e t is in de A lexan der dat Jacob , in het belang der 
ridders van R oden , optreedt v o o r  de vrije  doorvaart o p  de 
Sch elde. Er w erd een h a lf jaer over d ien  bou c ghedicht 
(X .1 5 3 1 ) en het werk is, zoals m en weet, opgedragen  aan 
o f  liever besteld d o o r  H eila  van R oden . D e  jaren 1257-61

(36) J. VAN MIERLO, a.w., bl. 32.
<37) J. VAN MIERLO, a.w., bl. 16,



zullen  de  laatste jaren  geweest zijn  van M aerlant’s klerk- 
schap : misschien heeft H eila  d ie  opdracht aanvaard om  
hem  het einde van zijn  klerkschap in dienst van haar 
fam ilie te verzoeten. T o t  op  dat ogenb lik  «  tekent h ij n og  
niet Jacob  van M aerlant » 38. H e t spreekt eigenlijk  van 
ze lf dat tegenover H eila  en de lezerskring ron d  de heren 
van R oden  de d ich ter zich du idelijk  gen oeg  met zijn  v o o r 
naam  Jacob  kon  vergenoegen .

N a  zijn  A lexander schreef h ij zijn  M erlijn . «  W anneer 
V a n  M aerlant dit werk v o ltoo id e  weten wij niet juist : 
w aarschijn lijk  echter niet v óór  1261 ... maar o o k  wel niet 
zo lang  daarna »  39. Z i jn  h ou d in g  in de tolkwestie en de 
on geh in derd e  doorvaart op  de Sch elde zal in Z ee la n d  
wel de aandacht op  hem  hebben  getrokken  ; o o k  kwamen 
de betrekkingen met de h oge  w ereld, d ie h ij als klerk van 
G erardus van R oden  had leren kennen, hem  w ondervol te 
pas. H ij von d  een «  bescherm er »  in A lbrech t, heer van 
V o o rn e , die de opdracht van zijn  M erlijn  aanvaardde. 
D ie  A lbrech t van V o o rn e  was de vertrouw de raadsman 
van de  jo n g e  graaf F loris V  en bu rggraaf van Z ee lan d . 
In  d ie  laatste h oedan igheid  was h ij v o o r  een V lam in g  
naaste gebuur en Jacob  V a n  M aerlant had hem  w ellicht 
op  de  dienstreizen met de ridders van R oden  m eer dan 
eens ontm oet. H et feit dat de V laam se dichter nu v oor  
het eerst een vreem de opdrachtgever gevon den  heeft, en 
zijn  werk in de verre kringen van het H olla n d se  h o f  zal 
b innendringen, legt uit waarom h ij zich  nu v o lled ig  ken
baar maakt en zijn  identiteit in het lange opgeeft. D e  
M erlijn  «  te eren H eren  A labrechte, den  H eer  van V o rn e  »
—  m en m erke het solem nele van die titel —  is inderdaad 
het enige v/erk waarin de dichter zich noem t «  Jacob  d ie  
costere van M erlant » . H et is a lsof h ij ze lf v oe ld e  dat hij 
een on bekende was v oor  de lezerskring die zijn  M erlijn  
on der ogen  zou krijgen.

(3 8 )  J. VAN  M IEKLO , a.w., bl. 20.
(3 9 ) J. V AN  M IE RLO , a.w., bl. 27.



M et zijn  H istorie  van T roy en  is h ij, volgens zijn  eigen 
getuigenis in zijn  Spieghel H istoriael, zeer zeker te M er- 
lant terug. H et is de bew erking van een Franse Rom an de 
T ro ie . B lijkbaar h eeft h ij te M erlant, waarheen hij ver
huisd was, geen  bescherm er o f  opdrachtgever gevonden . 
«  H et is w aarschijn lijk  uit vrije  keus dat h ij er zich toe 
h eeft gezet »  wat dan uitlegt welk behagen onze dichter 
aan zijn  stof h eeft gehad , en h oe  hij m et zijn  werk in
genom en sch ijn t geweest te z i jn 40. Z o  h ij dat werk 
zonder opdrachtgever h eeft aangevat, kan het in de over
tu iging zijn  dat, nu zijn  naam tot buiten V laan deren  be
kend was gem aakt, het ogenb lik  aangebroken was om  
roem  te verw erven ; zeker is in ieder geval dat h ij zich 
later «  zelfs niet kan w eerhouden  er m et fierheid  op  te 
w ijzen dat hem  dit werk h eeft beroem d  gemaakt. En in 
derdaad , dat werk heeft zijn  naam als dichter alom  ge
vestigd »  41.

M isschien wel is zijn  H istorie van T ro y e n  het enige 
werk dat h ij te M erlant geschreven h eeft —  de ridders 
van R oden  im mers kunnen hem  de  bestelling van de 
M erlijn  d o o r  A lbrech t van V o o rn e , hebben  bezorgd , en 
werd dit werk te Snellegem  gedicht. —  Z o u  het daarom  
zijn  dat h ij later ze lf er op  wijst dat h ij zijn  H istorie  van 
T roy en , a lso f het een u itzondering  ware geweest, te M er
lant geschreven  h ad  ?

Z i jn  v erb lijf te M erlant zal in elk  geval niet van lange 
du ur zijn  geweest : het was slechts een tijd e lijk  v erb lijf : 
h ij zocht uit naar iets anders. N a  de  H istorie  van T ro y e  
schreef h ij zijn  H eim elich ed e  der H eim elicheit, dat om 
streeks 1266 geplaatst w ordt en waarvan niet uitgemaakt 
is wie de  «  lieve neve »  is aan wie het w erk w erd op g ed ra 
gen. M en  verm oedt dat het F loris V  van H o lla n d  is en 
meent daaruit te m ogen  a fle iden  dat het werk in H olla n d , 
en dus te M aerlant op  V o o rn e  w erd geschreven. OVer

(4 0 ) J. V A N  M IE K LO , a.w., bl. 36.
(4 1 ) J . VAN  M IE B L O , a.w., bl. 38.



tu igend  is de bew ijsvoering niet. H et is niet uitgesloten 
dat de H eim elichede tot stand kwam toen de dichter reeds 
M aerlant onder H ou tave  had verlaten en dat het oin 
die reden is dat h ij in dat werk v oor  het eerst de naam 
Ja cob  van M aerlant aanneemt. Z i jn  vertrek uit M aerlant 
kan hem  inderdaad hebben  aangezet zijn  erfe lijk e  bijnaam  
«  de costere »  te vervangen d o o r  een bijnaam  van h er
kom st «  van M aertant ».

O n ze  dichter m oet inderdaad M aerlant hebben  verla 
ten n o g  voora leer h ij zijn  H eim elichede  schreef, dus vóór  
1266, en zich rond  1265 o f  n og  wat vroeger te D am m e 
h ebben  gevestigd. H ier , in de V laam se handelsstad, is het 
dat h ij «  D er  N aturen  B loem e » , om streeks 1270 zal ge
schreven hebben , een werk dat opgedragen  w erd aan 
«  m ijn  heere Claus van Cats » . T o e n  immers was N ie. van 
Cats n og  geen ridder geslagen en kon  deze n o g  als edel 
jon g e lin g  w orden  aangesproken. M en  h eeft doen  opm er
ken dat «  D er N aturen B loem e »  een om m ekeer in de 
letterkundige bed rijv igh eid  van onze dichter betekent, in 
d ien  zin nl. dat hij zich v oor  het eerst tegen het Frans 
kant, als betrouw bare bron  v o o r  w etenschappelijk werk 42. 
M isschien is het feit dat h ij zich als zaakkundige klerk 
on der  de k oop lieden  van D am m e h eeft gevestigd niet 
vreem d aan die richting van zijn  geest naar nuchtere zake
lijk e  kennis.

N ie . van Cats was de zoon  van G e ro lf van Cats, die 
m et z ijn  broeder H en drik  tot de  raadslieden der v oogdes 
A le id  beh oorde . H et is zeker dat G e ro lf  en H en drik  lenen 
te D am m e in bezit hadden . In  1259 h eeft gravin M arga
reta van Constantinopel aan B lanchard van Cats en zijn  
erven 4 «  livrees de terre »  o p  de tol te D am m e in leen 
gegeven, behoudens de rechten van G e ro lf  en H en drik  
van Cats. Z o  nu Jacob  zich als zaakkundige klerk te 
D am m e gevestigd heeft, kan h ij d o o r  deze laatsten belast 
zijn  geweest om  v oor  hun rechten op  te treden  en dit de

(4 2 ) J. V AN  M IE RLO , a.w., bl. 51.



uitleg geven h oe  onze d ich ter met het geslacht van Cats 
en speciaal m et G e ro lf  en zijn  zoon  N icolaas in betrekking 
is gekom en.

V a n  een andere en niet m inder kenschetsend-stedelijke 
richting getuigen twee werken, die eveneens in die jaren 
tot stand kwamen : Sinte C lara en Sint Franciscus. W e l
licht is de aanw ezigheid van de b loeiende stichtingen van 
de  M inderbroeders en van de Clarissen in het nabije 
B rugge niet geheel vreem d aan die bewerking van Francis- 
kaanse onderw erpen. W a t er van zij, beide werken werden, 
naar m en thans aanneemt, v o lto o id  v óór  de R ijm bijbel, 
waarvan de dichter ze lf u itdrukkelijk  verklaart dat hij er 
op  25 M aart 1271 de laatste h and aan legde.

O p  de R ijm b ijbe l v o lg t een jaren lange stilte. H et du ur
de im m ers niet m inder dan  dertien jaar voora leer met 
het vo lgen d e  g roo t werk, de  Sp ieghel H istoriael, w erd be
gonnen . D itm aal was hij opnieuw , dank zij een op drach t
gever, aan het werk getogen  : die opdrachtgever was nie
m and m inder dan de graaf van H o lla n d  ze lf, F loris V . 
H ij zou  tot 1288-89 aan dat groots-opgevat werk, dat 
o n v o lto o id  b leef, hebben  gedicht.

M en  m erke op  dat hij reeds v roeger v oor  de m inder
jarige Floris V  de H em elijch ed e  der H em elijch eit zou 
geschreven  hebben, een bestelling d ie hem  m isschien wel 
d o o r  A lbrech t van V o o rn e , de vertrouw de raadsman van 
de jo n g e  F loris, w erd bezorgd . N u  is het de graaf ze lf die 
hem  de bestelling doet. H et m oet ons niet verw onderen 
dat de opdrachtgevers telkens in het N o o rd e n  te zoeken  
zijn . M en  vergete niet dat het h o f  van W ijd o  van D am - 
piere een verfranst h o f  was en dat de graaf ze lf een groot 
bescherm er was, niet van de V laam se maar van de Franse 
dichters. D eze  laatste waren w elkom  aan het h o f  van graaf 
W ijd o  : van hem  en van de  ridders d ie  ro n d  de  graaf 
stonden was er v oor  de V laam s schrijvende Jacob  geen 
bestelling te verwachten. H e t opdragen  van de H eilig- 
graal-rom an aan A lbrech t, heer van V o o rn e  en van «  D er



N aturen  B loem e »  aan N icolaas Cats is, evenals de o p 
dracht van de  «  Spieghel H istoriael »  aan F loris V ,  een 
bew ijs h oe de V laam se dichter, die in zijn  vaderland 
aan het verfranste h o f  niet naar waarde geschat werd, een 
vergoed in g  in H o lla n d  en Z e e la n d  v on d  43.

M isschien m ag m en de on derbrek in g  van de d ichterlijke 
bed rijv igh eid  van Jacob  van M aerlant in verband brengen 
m et de w aarschijn lijke opgan g  die hem  als zaakkundige 
klerk na zijn  vestiging te D am m e te beurt viel. In  dat 
geval zou  het koortsige leven, dat geheerst h eeft in zijn  
kantoor van klerk in de bed rijv ige  handelsstad op  het 
Z w ijn , hem  zo  zeer hebben  opgeslorpt, dat hem  de rustige 
atm ospheer ontbrak die v oor  het sam enstellen van grote 
dichtw erken n od ig  is. D at zou  ten minste van aard zijn  
een bevredigende u itleg te geven  v o o r  een om standigheid  
d ie  tot nu toe raadselachtig b lee f. W a t ervan zij : het 
staat vast dat de S p ieghel H istoriael het laatste grootse 
werk van de d ichter is geweest. Er is geen  reden om  de 
traditie die hem  te D am m e laat sterven in tw ijfe l te 
trekken.

In  1872 schreef C . A . Serrure : A a n  levensberichten over 
Ja cob  V a n  M aerlant zijn  wij tot heden  niet rijk  : veel 
m eer dan hetgeen uit zijn  eigen werken blijkt, weten wij 
niet, maar ...  de h o o p  bestaat, dat b ij een verder on der
zoek  der brugse archieven wel het een o f  ander om trent 
de  grijze dichter kan gevon den  w o r d e n 44. Z o  de u itleg 
van de «  m ansio Jacob i C ustodis »  in het archivarium  van 
Snellegem  overtuigend is, zou die h o o p  in vervulling zijn 
gegaan en vele van de m oeilijk h eden  uit de w eg ruim en, 
d ie tot n og  toe in het leven en de werken van de grote 
vlaam se d ich ter waren opgerezen.

E . H . J . N O T E R D A E M E .

(43) C. A. SERRURE, Letterkundige Geschiedenis van Vlaanderen, 
dl. I (Gent, 1872), bl. 219.

(44) C. A. SERRURE, a.w., bl. 233.


